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ACTA
de la reunión del 1 de febrero de 2011, de las 10.00 a las 11.30 horas

Bruselas

La reunión comienza el martes 1 de febrero de 2011 a las 10.05 horas bajo la presidencia de 
Nuno Melo (primer vicepresidente).

1. Aprobación del proyecto de orden del día (PE 446.700v01)

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Aprobación del acta de la reunión de 25 de octubre de 2010 (PE 446.698v01)

Se aprueba el acta.

3. Programa de actividades actualizado de la Delegación para 2011

Se aprueba el programa de actividades actualizado.

4. Comunicaciones orales del Presidente

El Presidente informa a los miembros del gran interés por asistir a la reunión mostrado 
por Christian Leffler, nombrado Director General para las Américas del Servicio 
Europeo de Acción Exterior por la Alta Representante de la Unión para Asuntos 
Exteriores y Política de Seguridad el 14 de diciembre de 2010, y le concede la palabra.

El Sr. Leffler, después de presentarse a los miembros, se compromete a que las 
negociaciones del Acuerdo de Asociación con Mercosur sean una de sus prioridades.
Destaca que este Acuerdo es de extrema importancia para la Unión Europea, no sólo 
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en términos económicos, sino también políticos. El Director General pone de relieve 
que el Acuerdo de Asociación contribuiría a fortalecer la cooperación entre la Unión 
Europea y Mercosur en los foros internacionales, en particular por lo que respecta a la 
reforma de la gobernanza mundial y de las instituciones financieras internacionales, la 
lucha contra el cambio climático, la promoción de los derechos humanos y la lucha 
contra la pobreza. Resalta asimismo que la decisión de reactivar las negociaciones del 
Acuerdo de Asociación ha contribuido a dar un nuevo ímpetu al proceso de 
integración de Mercosur. El Director General concluye su intervención afirmado que 
el apoyo del Parlamento Europeo es crucial para el progreso de las negociaciones y 
recordando que la Unión Europea quiere celebrar el Acuerdo de Asociación en 2011, 
como afirmó recientemente la Alta Representante de la Unión para Asuntos Exteriores 
y Política de Seguridad.

A continuación, el Presidente recuerda que el 5 de noviembre de 2010 en Cuenca 
(Ecuador), en el marco de la reunión que la Delegación mantuvo con diputados al 
Parlamento de Mercosur (Parlasur) y de los Congresos Nacionales de los Estados 
Partes de Mercosur en el Parlamento Latinoamericano, con ocasión de las reuniones 
de las Comisiones Permanente de la Asamblea EuroLat, se aprobó un Declaración 
Conjunta sobre las negociaciones del Acuerdo de Asociación Estratégica UE-
Mercosur.

A este respecto, el Presidente subraya que en esa Declaración los parlamentarios, en 
consonancia con la Resolución del Parlamento Europeo, de 21 de octubre de 2010, 
sobre las relaciones comerciales UE-América Latina, reiteraron su apoyo a la 
reanudación de las negociaciones del Acuerdo de Asociación entre ambos bloques y 
manifestaron a los Gobiernos de los Estados miembros de la cumbre UE-Mercosur su 
intención de estar estrechamente asociados a todas las fases de las negociaciones, con 
el objetivo de velar por un acuerdo equilibrado y ambicioso.

5. Estado de las negociaciones del Acuerdo de Asociación UE-Mercosur tras la 
ronda de los días 29 de noviembre a 7 de diciembre de 2010, en Brasilia.
Intercambio de puntos de vista con el Embajador de Paraguay ante la Unión 
Europea, Mario Sandoval, en nombre de la Presidencia paraguaya Pro Tempore 
de Mercosur, y con el Director General Adjunto de la DG Comercio de la 
Comisión Europea, João Aguiar Machado

El Embajador de Paraguay ante la Unión Europea, Mario Sandoval, destaca que los 
países de Mercosur quieren finalizar las negociaciones con la Unión Europea relativas 
al Acuerdo de Asociación durante la Presidencia Pro Tempore paraguaya de Mercosur, 
en el primer semestre de 2011, o en la primera mitad de la posterior Presidencia 
uruguaya. El Embajador añade que la intención de Mercosur es celebrar un acuerdo 
amplio con la Unión Europea, es decir, con un componente comercial sustancial e 
importantes capítulos sobre diálogo político y cooperación. A continuación, el 
Embajador pone de relieve que el Acuerdo de Asociación debe conseguir un justo 
equilibrio entre los intereses de las dos partes, para garantizar beneficios tangibles para 
la economía y la población de ambas. El Embajador informe a los miembros de que 
durante la última ronda de negociaciones en Brasilia, las partes lograron avances en la 
parte normativa de las negociaciones y se comprometieron a trabajar para realizar un 
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intercambio de ofertas comerciales en breve plazo, probablemente a finales del mes de 
marzo de este año. Por último, el Embajador reitera que el actual nivel de integración 
de Mercosur permite concluir un Acuerdo de Asociación con la Unión Europea.

El Director General Adjunto de la Dirección General de Comercio de la Comisión 
Europea, João Aguiar Machado, afirma que el Acuerdo de Asociación permitiría un 
crecimiento exponencial de los intercambios comerciales entre ambas regiones y 
destaca que la apertura del mercado de Mercosur tendría un importante impacto 
positivo en las exportaciones de la Unión Europea. A continuación, el Director 
General Adjunto recuerda a los miembros los puntos más delicados de la negociación, 
a saber, para la Unión Europea, la protección de la propiedad intelectual, en particular 
las denominaciones de origen, la contratación pública y el desarrollo sostenible, y,
para Mercosur, el acceso  al mercado agrícola europeo. También destaca que para 
Mercosur tiene una importancia fundamental conseguir una relación comercial 
preferente con la Unión Europea, con el fin de contrarrestar la cada vez mayor 
presencia económica china en esa región. El Director General Adjunto concluye su 
intervención manifestando su deseo de que la visita del Comisario de Comercio, Sr. 
De Gutch, a Paraguay e Uruguay la próxima semana contribuya dar un fuerte impulso 
a las próximas rondas de negociaciones.

A continuación, tiene lugar un intercambio de puntos de vista entre los invitados y los 
miembros.

Intervienen: Pilar Ayuso, Silvia-Adriana Ţicău, Jean-Pierre Audy, Ilda Figueiredo, 
José Ignacio Salafranca, Britta Thomsen y el Presidente.

6. Intercambio de puntos de vista con Adrian van den Hoven, Director de 
Relaciones Internacionales de BUSINESSEUROPE, y con Rui Faria da Cunha, 
Director Ejecutivo de BRAZILIAN BUSINESS AFFAIRS-EUROPE, sobre las 
negociaciones comerciales del Acuerdo de Asociación UE-Mercosur

Adrian van den Hoven, Director de Relaciones Internacionales de 
BUSINESSEUROPE, destaca el importante potencial económico del capítulo 
comercial del Acuerdo de Asociación, ya que permitiría la creación de decenas de 
miles de empleos en los próximos años en ambas regiones y aumentaría el volumen de 
comercio e inversiones en miles de millones de euros. Añade que el Acuerdo de 
Asociación estimularía el crecimiento económico de los países de la Unión Europea, 
aseguraría un rápido crecimiento en los países de Mercosur y generaría sinergias 
económicas entre ambos bloques regionales. Subraya también que el Acuerdo 
reduciría los costes de las materia primas para las empresas europeas, garantizaría el 
acceso de la Unión Europea a esos productos y aseguraría a los países de Mercosur un 
importante mercado para su exportación.

Concluye su intervención llamando la atención de los miembros sobre el hecho de que 
la Unión Europea ha disminuido en los últimos años su cuota de mercado en Mercosur 
en beneficio de China. Destaca asimismo que el valor artificialmente bajo de la 
moneda china ha perjudicado a los países de Mercosur, al provocar una rápida 
revaluación de sus divisas y la consiguiente disminución de sus exportaciones.
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Rui Faria da Cunha, Director Ejecutivo de BRAZILIAN BUSINESS AFFAIRS-
EUROPE (BBA), reitera el apoyo de la Confederación Nacional de Industria de Brasil 
a las negociaciones del Acuerdo de Asociación. En su opinión, la conclusión de un 
acuerdo amplio y ambicioso permitiría solucionar el urgente problema de un mayor 
acceso recíproco a los mercados, teniendo en cuenta las incertidumbres a las que hacen 
frente en la actualidad ambos bloques, como las derivadas de la creciente influencia 
china en el comercio y la inversión internacionales. A continuación, destaca cuatro 
factores que han de tenerse en cuenta en el marco de las negociaciones: la existencia 
de diferentes tipos de cambio, lo que implica la revaluación de la monedad brasileña y 
la depreciación del euro; la incertidumbre sobre el futuro del euro; las diferentes 
tendencias de crecimiento económico, y las distintas políticas de apoyo nacional a la 
producción. Por último, advierte de que el objetivo de celebrar el Acuerdo en un plazo 
corto no debe condicionar los resultados de las negociaciones.

Intervienen: José Ignacio Salafranca y el Presidente.

7. Asuntos varios

Ninguno.

8. Fecha y lugar de la próxima reunión

El Presidente comunica que la próxima reunión de la Delegación está prevista el día el 
14 de abril de 2011, de las 10.00 a las 11.30 horas, en Bruselas.

La reunión termina a las 11.35 horas.
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